USEFUL INFORMATION &
CONSULTATION SERVICES

MULTILINGWAL NA IMPORMASYON

@DAILY LIFE SUPPORT PORTAL
PARA SA MGA DAYUHAN

Portal site para sa mga foreigners na naninirahan sa Japan at
sa mga organisasyon na sumusuporta sa mga dayuhan.
Mababasa sa website ang mga impormasyon na makakatulong

at dapat malaman habang nakatira sa Japan.

IMPORMASYON: Council of Local Authorities for International

Relations (CLAIR), Department of Multiculturalism,
Multiculturalism Section, @03-5213-1725

https://www.moj/isa/support/portal/index.html =
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@SAITAMA INFORMATION & SUPPORT (SIS)

Ang Saitama Prefecture at Saitama International Association
ay tumatangap ng konsultasyon kaugnay sa pang araw-araw
na buhay, trabaho, bisa at mga pag-proseso nito, kaugnay sa

batas at iba pa.
Meron ding interpretation service sa telepono kung may
request sa mga local municipalities at ospital o klinika.
AVAILABLE NA WIKA:

English, Chinese, Spanish, Portuguese, Tagalog, Thai,

Korean, Vietnamese, Indonesian, Nepali, Russian, Ukrainian,

at Japanese (simplified)
Bukas: Lunes - Biyernes, 9:00am - 4:00pm
SARADO: Tuwing holidays, Disyembre 29 - Enero 3.
Access:

Saitama-ken Saitama-shi Urawa-ku Kita-Urawa 5-6-5
Urawa Government Office Building 3™ floor

*| 0-minute walk mula sa Kita-Urawa station, west exit
*Kailangan magpa iskedyul muna bago magpunta.
PARA SA RESERBASYON AT IMPORMASYON:

Saitama Information & Support [SIS]

(GAIKOKUJIN SOGO SODAN SENTA SAITAMA)

@048-833-3296

Website = [=l
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@048-833-3296

https://www.sial.jp/foreign/advice/

@GABAY SA PANINIRAHAN SA SAITAMA

Ang Saitama Prefecture ay gumawa ng guidebook for daily
life para sa mga dayuhan na nakatira sa Saitama. Ito ay
naglalaoman ng impormasyon na makakatulong sa araw-araw
at listahan ng multilingual consultation center (matatagpuan

sa chapter 12), at iba pa.

AVAILABLE NA WIKA: Chinese, Korean, Portuguese,
Spanish, English, Tagalog, Vietnamese, Thai,
Indonesian, Nepali at Japanese

IMPORMASYON: Saitama Department of Public Services,

International Division (SAITAMA KENMIN SEIKATSUBU KOKUSAI KA)

@048-830-27117

ANWZL LA t*\,\fz') .
@5t DEZEHA
TWFTA NI LA §’<_f.:_ Hy fJ\’)L;;lii N
WEEIL, MEAICEILIODETFRD K7Tw 7%
1“<th\\ tv“L\:<_:‘ %7?;/\/ %51"A/§JE<15 \‘Q%E‘A_,
1 LTWZET, SAEIETHRKRTETZHREODN—F
Ev o Lgd
(FEI2E) »*HYET,
f:L\B‘:(_T;/:;:“ (Ili,;:“ évyi:<_: bLItA PhAZL T °
[Hiss3E] | 1558 (P EE. A8 - FEE, RILb
Z g AW T ‘\1'
HIVEE, 2L iE, HE,. 9AOTE. N R LB
\:“ o . —Z“ o _\‘1' [ li/v_\‘?.
FA4EE, A RRYTPE. 28— ILE,. BERE)

AHBhAENHD

() BEEEE A ERE RS
&048-830-2717

https://www.pref.saitama.lg.jp/a0306/tabunkakyousei/seikatsu-guide.html
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https://www.moj/isa/support/portal/index.html
http://www.clair.or.jp/tagengo/
https://www.sia1.jp/foreign/advice/
https://www.pref.saitama.lg.jp/a0306/tabunkakyousei/seikatsu-guide.html

@AMDA MEDICAL INFORMATION CENTER, TOKYO
Makapag bigay ng impormasyon tungkol sa mga ospital o
klinika na may mga staff at iba pa na marunong sa ibang wika.
Nagbibigay din ito ng multi-lingwal na impormasyon tungkol
sa mga welfare services at sestema ng bansang Japan.
AVAILABLE NA WIKA: English, Thai, Chinese, Korean, Spanish,

Portuguese, Filipino, Vietnamese at Japanese
IMPORMASYON:

AMDA Medical Information Center

(AMDA KOKUSAI IRYO JOHO SENTA)

@03-6233-9266
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https://www.amdamedicalcenter.com

@FOREIGN RESIDENTS SUPPORT CENTER (FRESC)

Ang Foreign Residents Support Center na matatagpuan sa

Yotsuya Shinjuku Ward ay magbibigay ng suporta sa mga

dayuhan kaugnay sa bisa o paninirahan dito sa Japan.

Tumatanggap ito ng konsultasyon at nagbibigay ng suporta
para sa mga sektor na gustong tumanggap ng foreign workers

at iba pa.

AVAILABLE NA WIKA (GENERAL RECEPTION COUNTER):

Japanese, English, Chinese

AVAILABLE NA WIKA (ONLINE INTERPRETERS):

Korean, Portuguese, Spanish, Filipino, Viethamese, Thai,
Indonesian, Nepali

Bukas: Lunes - Biyernes, 9:00am - 5:00pm

LokASYON: Tokyo Shinjuku Ward Yotsuya |-6-1 Yotsuya Tower | 3F

TeLepono: B0570-011000
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@HOUTERASU,
LEGAL INFORMATION FOR FOREIGN NATIONALS

Isang multilingual information service na magbibigay ng
impormasyon kaugnay sa batas (legal system) ng Japan,
impormasyon kung saan pwedeng kumonsulta, impormasyon
kaugnay sa mga pag-request ng interpreters at iba pa.
AVAILABLE NA WIKA: English, Chinese, Korean, Spanish,

Portuguese, Vietnamese, Tagalog, Nepali,

Thai, Indonesian, Japanese (simplified)
BukaAs: Lunes - Biyernes, 9:00am - 5:00pm
IMPORMASYON:

Houterasu, Legal Information for

Foreign Nationals, @0570-078377

Websﬂre &

lg’;_ _ VS H;A,‘: L,;;’;Li’)’(\?;') .
Q@77 - SEERHREH-Y—ER
l‘ii____ ’r(‘aé:j') . v » t;\;ﬁ_?' B NN el
EFTTRII. BETOBVWELEARIIRLT *
‘f<_f‘:‘_ 12 13A L‘iiﬁf\‘ ¥ . %77::%,'3_‘5‘(“%[:;5135 29 XKL
ISR DB ADEFECHEKREOD FERICOVT R%
A L& 5Hw
MLTHBAMALTVET,
ERB A = AT AP T L93TL T BhAZL T N
[HFsSE] | 155 (4%, + EE #EE (>
%\$whﬁwm\Nh+A%\9ﬁﬂf%\i“—w
g 121 A2
‘é JAE, A2 R2YT7E. R LVAARE)
%7£A(EL AWVLED :'1;_*‘_‘/\_, C :’/:’ C
[HzX B8] B 87965~ F1450
r\Whbbh (£ 30] 1= ‘/\A, T LEAINFITVELSD
[Bad] #75RZZEHFMEH/F—ER

@0570-078377

https://www.houterasu.or.jp/sit/yasasiinihongo/tagengo.html

@JAPANESE LANGUAGE CLASSES IN SAITAMA

May mga Japanese Language Classes sa iba't - ibang
munisipalidad na sakop ng Saitama Prefecture. Ito ay
pinamunuan ng mga boluntaryong nagtuturo at halos lahat ng
venue ay sa mga community centers ng bawat siyudad.
Pwedeng makapag aral dito na hindi na gagastos ng malaki
para sa matrikula, libro at iba pa. Para sa detalye, bumisita sa
website ng Saitama Nihongo Network.

IMPORMASYON: Saitama Nihongo Network
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https://[www.snihongo.sakura.ne.jp
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https://www.amdamedicalcenter.com/
https://www.houterasu.or.jp/sit/yasasiinihongo/tagengo.html
https://www.snihongo.sakura.ne.jp/

@048-963-9156

1L RSk
CONSULTATION SERVICES (LIBRE) [ B EE%]
*Sarado kung holiday, Disyembre 29 — Enero 3 (k““ . %;%ﬁéimf( ) ﬁ\””—(j-
@CONSULTATION COUNTER BLICLAT ELTECS
FOR FOREIGN RESIDENTS O EAMBKE D |
Bukas: Lunes - Biyernes, 9:00am — 4:30pm [E - ] %;ﬁﬁﬁé’Vé%é #;*AQE%~$’§4E%3O’7J}\U
SaaN: City Hall Main Building 3F U‘%?*] %;é;ﬁ‘“%ﬁ%;ﬁ%\
IMPORMASYON: Community Activity Support Section Lonb LakpoEs Lk s
(SHIMIN KATSUDO SHIEN KA), @048-963-91 14 [AS¥] TRZBER WI63-9!14
L #AZHEA W
@GENERAL CONSULTATION O HEME (=)
BuKAs: Lunes - Biyernes, 9:00am - 4:30pm 5L gwledWodd iy U THL L T L ‘
38 F bE ~ &g BI9EF ~ F 12485307
*Lunch Break, |2:00 noon - 1:00pm [ ] i:‘: E% :'E%Eu iF,i ¥~ FHRAET30%
Saan: City Hall Main Building 3F, Consultation Room | (AT 28 ~ FAR BT EFR <)
I3 L& L RLEEABEILY AVESEALD
IMPORMASYON: Citizen's Services Section (KURASHI ANSHIN KA) [3%7R] H1RFAAR F S3MEHERE |
WO048-963-9156 [ME+] <5 LESH ®I63-9156
@KONSULTASYON KAUGNAY SA AKSIDENTE SA .%%A;E:)EA (: jﬁéﬁ;ﬁjih)
TRAPIKO o - i ) )
125 L %:L\v»dt‘t')i? <L U &;:')?7;_\‘ iz;;v v
BukaAs: Lunes, Huwebes, ika-1 at ika-3 na Martes ng buwan [E.B,#] &ﬁ. B - *HEE ﬂ |- 3' = '
9:00am - 4:30pm (*Lunch break, |12:00 noon - |:00pm) QB ~ F24m530% (il 2B ~FE 1BEH <)
SAAN: City Hall Main Building 3F, Consultation Room | U‘%?ﬁ} ?Tifé%ﬁ%%{?%;ﬁ%;é%ﬁ% |
*Tumawag muna sa opisina bago magpunta IS k3 L gAnADS
9 AN 59 O >e9° megp (%] ZHanik
IMPORMASYON: Citizen's Services Section (KURASHI ANSHIN KA) Coit A LA 5
B048-963-9 156 [A&et] <5 L%sE @®I63-9156
~h L PR
@LEGAL CONSULTATION, SA ABOGADO @I & 5E1E4HEE
Bukas: Tuwing Miyerkules at Biyernes, |:20pm - 4:20pm [“H%] %;ﬁ;\ E% é . %73 % I ~4§€§g§é
4:00pm - '7':00pm ‘sa ika-2 Biyernes ng buwan 4_}_,;% | i 205}$~4;}—’;%4H%207;§
*Sarado sa ika-5 Biyernes ng buwan Be a3y T b =
SaaN: City Hall Main Building 3F, Consultation Room 3 ‘L ( ) Efiiiff ’;‘ffi:f 278)
*Tumawag muna at magpa reserba bago magpunta [3%PR] T&RPAAR T E3MEHERE 3
LimIT: 6 ka tao bawat araw (B2] 2095, BABOTEFE B o BENLT
. 141 ' H 1 LX< 3 - TVVA KA
IMPORMASYON: Citizen's Services Section (KURASHI ANSHIN KA) T (Y
@®048-963-9156 runp L BALAR
(M&#] <5 L%SR BWI63-9156
LiEdLs L E5Y %)%k
@LEGAL CONSULTATION, SA JUDICIAL SCRIVENER O F EE AR
Bukas: Martes, Miyerkules at Biyernes; 1:00pm - 4:00pm (B8] 558 Kig - KiE - 2080 12 | 15~ FRams
Tuwmg' Sabado, 'I Q:OOQr'n -1:00pm . %Ltvj—_ﬂl?éé 4__%/: | OH%«J?:’:% | HL%
SAAN: Saitama Judicial Scrivener Association - General Ly IREILED L LnnsLeraasatass
Consultation Center (Koshigaya 2-8-24, Morita Building 202) Fir] fuwii a= iﬁﬁ‘f\;’“ D*Ea’(t: 7=
*Kailangan magpa reserba tuwing Lunes - Biyernes (# 7 52-8-24 "'%53 =] 202%)
10:00am - 4:00pm (Maliban tuwing holidays) (%) 3%, 311 FE~4%A
IMPORMASYON: Saitama Judicial Scrivener Association, General i%ﬁ | OE%~L‘TL’:§4H%= (L;“’%‘”f <)
Consultation Center — Koshigaya Branch, @048-838-7472 L B L AR RREE S -
(SAITMA SHIHOSHOSHIKAI KOSHIGAYA SOGO SODAN SENTA) [Mev] HxaidLalsikamse >~y
B®048-838-7472
@ KONSULTASYON KAUGNAY SA PAGPA-REHISTRO LS TIEL  Luols b v b AaB<bLSEL
NG ARI-ARIAN (JUDICIAL SCRIVENER, LAND & House Survevor) @EaCARER (1 :t" i K2 5k )
KAILAN: Ika-| Miyerkules ng buwan, 9:00am - | 2:00noon [EH%] i’éh' 3 I ;M;é 4‘-%'!2(75%”" 4 6?5'1 I ZE%
SaaN: City Hall Main Building 3F - Consultation Room 2 [*%)%;] %é%*%%:ﬁ%%;%ﬁ:z
IMPORMASYON: Citizen's Services Section (KURASHI ANSHIN KA) Luap DA LA B
[Eed] <5 L%UE B®I63-9156

12



NG KRIMEN

@KONSULTASYON KAUGNAY SA BUWIS, .;ﬁ%;é;/” (;’%fi:li:)
SA TAX ACCOUNTANT Siaiabiod sy eer o e
KAILAN: Tuwing ika-1 Lunes ng buwan, 10:00am - 3:00pm (BE] ?ﬁ IUE HEE fﬁﬁ L?Eéﬁv#/’%%?
*Lunch break, |2:00noon - |:00pm (PRl 205~ F 1R 1 BF € PR <)
Saan: City Hall Main Building 3F - Consultation Room 2 [B7r) FaFk - 23Rz
PAANO: Tumawag at magpa-reserba 2 weeks in advance mula [1%: 5] %f’aj*%o ;é;/vé ZLJ”EWFE%%I‘}O)LE%EI (%% Emi%%
9:00am. *Hanggang 6 ka tao ang pwede bawat araw. <o T AL <4 b £¥C3 o
IMPORMASYON: Citizen's Services Section (KURASHI ANSHIN KA) RER). SR SRR COATHRIN,
®048-963-9156 EHOA
KAILAN: Lunes at Huwebes, |:00pm - 4:00pm [%gﬁ] < %’L:;ﬁ% @963-9156
SaAN: Certified Public Tax Accountant Association Koshigaya ~ [BES] %38 Ao - ABE 414 | B~ Fia4e%
Branch Office, (Akayamacho 3-2-3 Nozaki Building 2F, sa (8] 5538 L S 1A % 55 R AH 7
e Gl shin i, AbE
LRy} £3 L t‘AA\’LAb<
IMPORMASYON: Kanto Shin'etsu Public Tax Accountant [ﬁz] g’%;ﬁ\?’fj‘%m e b s
Association Koshigaya Branch, ®048-962-613 | (B&¢] HRfEHpEL MR B®I62-6131
@KONSULTASYON KAUGNAY SA LOKAL NA Fr3HnTIEL
ADMINISTRASYON ® 1T B4H3
KAILAN: Ika-2 Biyernes ng buwan, 9:00am - 12:00noon [MBL#] %EH 2 Mééé &-%%QH%'\«Z;;E% | 285
SaAN: City Hall Main Building 3F - Consultation Room 2 [‘é;—,‘] ?%%91%*%%—7%—;3%%%%%2
IMPORMASYON: Citizen's Services Section (KURASHI ANSHIN KA) tubp bh Lk B
BO4LE-T63- | 56 [(F&t] <5 L%vE B®I63-9156
Feoi€wls L THEA
@ADMINISTRATIVE SCRIVENER CONSULTATION @ 1T BtE 483
(SAITAMA ADMINISTRATIVE SCRIVENER ASSOCIATION KOSHIGAYA BRANCH) (;‘:’i ”’: ’%} E&%%% i Lgi ,&;]3)
KAILAN: Ika-| Biyernes ng buwan, 10:00am - 3:00pm fe b seosre sass U =4 b = o=
*Lunch break, 12:00noon - 1:00pm (BR] ZA%I€®E Full Ok ~F1X30F
SAAaN: City Hall Main Building 3F — Consultation Room 2 (i'i—%]'l 2H%~4?—’:§: I H%%%( )
IMPORMASYON:iiTizen's Services Section (KURASHI ANSHIN KA) [B7F) THEFA R 23MHkE2
BO48-963-9156 [AE¢] <5 LESR BI63-9156
La) D EVEoTSEL
@KONSULTASYON PARA SA MGA KONSYUMER .(:% %L\wzﬁiﬁf s
KAILAN: Lunes - Biyernes, 9:30am -3:30pm [B&) & A A~ &R
*Lunch break, |2:00noon - 1:00pm i%qa%3o%~i'%3ﬁ%3o§
SaaN: Consumer Affairs Support Center (City Hall Main Bldg. 3F) (:’*f;%l 2H%~¢?—’:é | H%%%( )
IMPORMASYON: Consumer Affairs Support Center T ) LRCLLRASIILY h
(SHOHI SEIKATSU SENTA), B048-965-8886 LiBPT] R REF LS — (WP &)
(M&¥] EEEEFL>9— BI65-8886
@KONSULTASYON PARA SA MGA NAGING BIKTIMA FAXWN VA Bk IRk
OLFMEICT 5183
o C o & 3 U

(S 30 L) if; ) &) U T HA t S T 2 t '3
KAILAN: Lunes - Biyernes, 8:30am - 5:15pm (BE] &iE ~ 2B FRI8H307 ~ FR5H |57
Saan: City Hall Main Building 3F [:t%)%fr] %;éf%ﬁ';ﬁ}?é:%ﬁ%
*Direktang magpunta sa opisina sa ibaba. [1%:#?] EEEOABRLCE X,
IMPORMASYON: Crime Victim General Support Counter (HANZAI ?ké’é%ﬁé%éz‘ ”f&)&iﬁﬁ <5 L%L‘A:gﬂg%)
HIGAISHA SHIEN SOGO MADOGUCHI), Citizen's Services Section - oo ol
(KURASHI ANSHIN KA), ®048-963-9 | 85 [F&€] <5L%uR ®I63-9185
@LABOR CONSULTATION, BIEITIEL  Ledn @ kg B oL
SA SOCIAL INSURANCE LABOR CONSULTANT ® ’7 # =‘ G % / Fﬁ?ﬁ% )
KAILAN: Biyernes, 1:00pm - 4:00pm [EBf) BEEHA 1% | B~ Fi2a8s
SaaN: City Hall Bldg. 3 - 4F, Consultation Room UBFf) B2 7 2amiask=
*Ang pagtanggap ng‘ponouhin'oy honqgong 3:30pm [%”] é"tﬂ? i+ ifzf;—’%3ﬁ%f30’n/\vi <
IMPORMASYON: Economic Promotion Section (KEIZAI SHINKO KA) Cubb OO LA S 5
[F&t] RERER BI6T7-4680

@048-967-4680
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@ KONSULTASYON KAUGNAY SA MGA TRABAHO NA

PWEDENG GAWIN SA BAHAY (SIDE Joss)
KAILAN: Martes at Huwebes, 10:00am - 3:30pm
*Lunch break, 12:00noon - [:00pm
SaaN: City Hall Building 3 - 4F Consultation Room
ORAS NG PAGTANGGAP NG PANAUHIN:
10:00am - | [:30am / 1:00pm - 3:00pm
IMPORMASYON: Economic Promotion Section (KEIZAI SHINKO KA)
B048-967-4680
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o i
Ky L FWlnwd &£ H< L U T Hh C T C A
[B8F] &8 KBE - RKEEH 437 OBF~4F1436530%
T A L je C (253
(Far I 2B~ F 12 | BE R R <)
[ kx FWIAbLILr f:\L\%“yf—‘A’,l,ﬁ
[%Pr] 2= ir S4RHERE
vz l > = Hh C T Hh C A
(&%) 313 IEF37 1 OBF ~ 43T | 1B530%,
Tz C ey Z C
1% | B~ 1430
r\whHh ¥y /\/»‘)—ﬁ‘

@EMPLOYMENT SUPPORT CONSULTATION

(CAREER CONSULTANT)
Pangkalahatang suporta para sa mga naghahanap ng trabaho
at iba pa.
KAILAN: Lunes - Biyernes, 9:00am - 5:00pm

*Lunch Break, | 2:00noon - 1:00pm (4:%5%| 25%,\,%’/%\ | E%é"’f <)
Saan: City Hall Building 3 - 4F, Consultation Room WL s EpEAbroly MUEIEALD
*Ang tanggapan ay hanggang 4:30pm [i?fi] %; ff %Migtﬁa'}kug .
IMPORMASYON: Economic Promotion Section (KEIZAI SHINKO KA) (HE] LA RFRARF30TET
BO48-967-4680 (M) @alRER ®I67-4680
BWAL 253 EFL5X KA
@BUSINESS & START-UP CONSULTATION ORE -8 fBE
KAILAN: Lunes - Biyernes, 9:00am — 4:00pm [E’ 4 ] %ﬁﬁ%w*é%é A';'_%;I/J:q H%««i’%%#
*Lunch break, |2:00noon — |:00pm Se4 L Tz oL o
SAAN: Industrial Support Center Bldg. 2 (Nibankan) g (ifgj %Hitfké B & L (izM
*Kailangan magpa reserba bago magpunta [%Fr] E X ERAXEL 9 ——&E
IMPORMASYON: Industrial Support Center Bldg. 2 [{%:i] iﬁ.—?%
(SANGYO SHIEN SENTA NIBANKAN), @®048-967-2424 [:\f}é:ﬁ-] %?‘“E% _;.L“Jc <9 __‘_;‘“”‘é: BI6T-2424
LedF 3237k
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